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NİHÂNÎ (İBRAHİM ÇELEBİ) VE GAZELLERİ 
 

Yunus KAPLAN 
 
 ÖZET  

Asıl adı İbrahim Çelebi olan Nihânî, 16. yüzyılın 
ikinci yarısında şiirler yazan bir divan şairidir. 
Kaynaklarda doğum tarihi hakkında herhangi bir bilgi 
bulunmamaktadır. Doğum yeri Edirne olan şairin ölüm 

tarihi olarak ise 1592 yılı gösterilir. Herhangi bir eserinin 
varlığı tespit edilemeyen şair, yazmış olduğu gazellerle 
dikkatleri çeker.  

Bu çalışmada Nihânî’nin hayatı, edebî kişiliği, 
sanatı ve şiirleri incelenerek genel bir değerlendirme 
yapılmış, tespit edilebilen Divançe’sindeki gazelleri 
sunulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: 16. Yüzyıl, Divan Edebiyatı, 
Edirne, Nihânî, Gazel. 

 
NİHÂNÎ (IBRAHIM CELEBI) AND THE GHAZALS 

 
ABSTRACT 

 Nihânî is a classical Otoman poet who wrote 
poems in the second half of the16th century. His real 
name is Ibrahim Celebi.   Resources do not have any 
information about his date of birth.  He was born in 
Edirne.  The year, 1592 is known as his date of death. No 
work of the poet could be found. He draws attention with 
his written ghazals.  

In this study,  a general assessment has been 
made by examining Nihânî’s life, his literary personality, 
his artistic quality and poetry and ghazals that could be 
determined in his Divançe are presented. 
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Nihânî’nin Hayatı 

Birçok divan Ģairinde olduğu gibi Nihânî’nin hayatı 

hakkında da elimizdeki bilgiler son derece sınırlıdır. Nihânî’den 

bahseden tezkirelerde ve diğer biyografik eserlerde onun doğum tarihi 

ile ilgili herhangi bir bilgiye rastlanmaz.  

Hayatı hakkında bilgi veren bütün tezkireciler, Ģairin doğum 

yerinin Edirne’de olduğunda birleĢirler.
1
 Riyâzî, tezkiresinde Ģairin 

asıl adının Ġbrahim Çelebi olduğunu bildirir.
2
 Kuloğullarından olan 

Ģair, yine kendisi gibi Edirneli olan Ģair Ubeydî’nin yanında 

yetiĢmiĢtir.
3
 

Bir ara sipahilik de yapan Nihânî, sonradan bu görevi 

bırakarak derviĢ olmuĢtur.
4
 Aynı dönemde yaĢayan Ģair Ubeydî, 

kendisine âĢık olmuĢ ve ona birçok gazel söylemiĢtir.
5
 Ömrünün 

sonuna doğru aklî dengesini kaybeden Ģair, H. 1000 (M. 1592) yılında 

ölmüĢtür. Mezarı Edirne’dedir.
6
  

Edebî Kişiliği, Sanatı ve Şiirleri 

Divan Ģiirinde, bir Ģairin edebî kiĢiliği ve Ģairliği hakkında 

yapılan birtakım değerlendirmeleri öncelikle tezkirelerden öğrenmek 

mümkündür. Nihânî’nin Ģiirleri ve sanatı üzerine de bazı tezkireciler 

eserlerinde görüĢlerini belirtmiĢlerdir. 

Nihânî ile aynı yüzyılda yaĢayan ve Gülşen-i Şu’arâ adlı 

tezkirenin yazarı olan Ahdî, Ģair hakkında “Gülşen-i ma¡ârifüñ nihâl-i 
ser-bülendi ve bahâristân-ı ¡ömrüñ tâze vü ter na«l-i ercmendi ve 
gülbin-i gülistân-ı ma¡ânµ ve şekeristân-ı edânuñ ýûýµ-i şµrµn-zebânı ve 
sûz ü güdâz ile memâlik-i eş¡âruñ »üsrev-i zamânıdur ve na@m-ı 
dürer-bârı ve güftâr-ı âbdârı ¡Ubeydµ Çelebi himmetiyle selµs ü hemvâr 
ve bµ-√add ü bµ-şümâr olmaπın vird-i zebân-ı ¡âşı…ân-ı zâr ve ≠ikr-i 

                                                 
1 Ahdî, Gülşen-i Şu’arâ (İnceleme-Metin), (Hzl. Süleyman Solmaz), Atatürk 

Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yayınları, Ankara 2005, s. 559, Kaf-zâde Fâizî, 

Zübdetü’l-Eş’âr, Milli Kütüphane, 06 Mil Yz. A 679, yk. 96a, ÂĢık Çelebi, 

Tezkîretü’ş-Şu’arâ, Çorum Hasan PaĢa Ġl Halk Kütüphanesi, 19 Hk 1964, yk. 205a, 

Riyâzî, Riyâzu’ş-Şu’arâ, Milli Kütüphane, 06 Hk 1275, yk. 114a, Mehmed Süreyyâ, 

Sicill-i Osmânî (Yâhud Tezkire-i Meşâhir-i Osmânî), Kültür Bakanlığı-Tarih Vakfı 

Ortak Yayını, Ġstanbul 1996, C. III, s. 1255. 
2 Riyâzî, a.g.e., yk. 114a. 
3 Ahdî, a.g.e., s. 559, ÂĢık Çelebi, a.g.e., yk. 205a, Riyâzî, a.g.e.,  yk. 114b, 

Mehmed Süreyyâ, a.g.e., s. 1255. 
4 Riyâzî, a.g.e., yk. 114b. 
5 ÂĢık Çelebi, a.g.e., yk. 205a. 
6 Riyâzî, a.g.e., yk. 114b. 
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gül-¡i≠ârân-ı rûzgâr olmışdur”7 diyerek onun akıcı ve güzel üslubuyla 

Ģiir ve inĢadaki baĢarısından övgüyle bahseder. 

Yine “Cümlesinden bu πazel-i pür-me&el ki va§f-ı cemâl-i 
mâh-rûyân-ı her-câyi ve √asb-i √âl-i ¡âşı…ân-ı şeydâyµdür. El-√a… 
zamâne dilberlerinüñ eývâr-ı nâ-hemvârına muýâbı… u muvâfı…dur” 
diyerek beğendiği aĢağıdaki gazelini örnek olarak gösterir: 

Sevme şehrµ güzeli ger meh-i tâbân ise de 
Virme hercâyµye dil mihr-i dıra«şân ise de 
 

Saña serkeşlik idüp πayrµye mâ™il olanuñ 
Geç hevâsından eger serv-i «ırâmân ise de 
 

»âr-ile hem-dem olup baπruñı pür-«ûn idenüñ 
Gel e ba…ma yüzine bir gül-i √andân ise de 
 

Seni «aste idüp el derdine tµmâr idene 
Mübtelâ olma §a…ın âfet-i devrân ise de 
 

Ey Nihânµ ru«ı her cem¡i münevver idenüñ 
Olma pervânesi ger şem¡-i gülistân ise de8 
 

Kaynaklarda, 16. yüzyılda yaşamış Nihânî mahlasıyla Ģiirler 

yazan üç Ģairin adı geçmektedir. Bu yüzden birçok edebiyat 

araştırmacısı tarafından bu gazel, yanlışlıkla Nihânî ile aynı yüzyılda 

yaşayan Nacak Fâzıl namıyla meşhur olan mahlasdaşı Nihânî’nin 

Ģiirleri arasında gösterilmiĢtir.
9
 

Ahdî, yine üzerinde çalıĢtığımız yazma nüshada yer alan 

Ģaire ait aĢağıdaki çeĢitli beyitleri de Ģiirlerine örnek olarak gösterir: 

¡Âşı…uñ göñline ¡ış…uñ ¡odı mihmân olmış 
Anuñiçün güzelüm yüregi biryân olmış   
 

¡Ar§a-i çeşmümi …ılsun …o yaşum seli pür-âb  
Tâ …arâr idemeye anda begüm ¡asker-i «âb 
 

 »âlüñ oldıysa πu§§adan düşvâr 
Mey-i nâbuñ ayaπına düş var10

 

                                                 
7 Ahdî, a.g.e., s. 560. 
8 A.g.e., s. 560. 
9 Mesut Dursun, Nihânî Dîvânı (İnceleme-Metin), YayımlanmamıĢ Yüksek 

Lisans Tezi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1990, s. 249,  Fahir 

Ġz, Eski Türk Edebiyatında Nazım 1, Akçağ Yayınları Ankara s. 222, 

Başlangıcından Günümüze Kadar büyük Türk Klasikleri, Tarih-Antoloji-

Ansiklopedi, Ötüken-Söğüt Yayınları, Ġstanbul 1986, C. III, s. 213-214. 
10 Ahdî, a.g.e., s. 561. 



 

 

 

 

 

 
 

 

1274                                                              Yunus KAPLAN

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 5/4 Fall 2010 

 

 

Gülşen-i Şu’arâ’da yine Nihânî’ye ait olduğu söylenen 

ancak elimizdeki gazelleri arasında olmayan aĢağıdaki beyitler yer 

almaktadır: 

Eger aπyârı §atup …urtulur ise ol şâh 
Varayın meclisüñe didi selâmet olsun 
 

Atılan §anma şihâb âh-ı derûnum ey mâhµ 
Berg ü kâhını yile virdi felek «ırmeninüñ11 

ġair hakkında bilgi veren bir diğer tezkireci de Riyazî’dir. 

Riyazî de üzerinde çalıĢtığımız yazma nüshada bulunan, Ģairin çeĢitli 

gazellerine ait aĢağıdaki beyitleri örnek verir: 
Bir la√@a ayaπ üzre ýurmaπa ýâkati yo… 
Câm-ı hevâ-yı la¡lüñ mest eyledi √abâbı    
 

Ser-geştelikde baña beñzer §anurdı kendin 
◊âlüm beyân idüp âb döndürdi âsiyâbı     
 

Meded ben düşküni irgür o şâhuñ kûyına diyü 
Müdâm öper yüzüm durmaz ayaπuma düşer yaşum  
 

Şemşµr-i yâr …atlimüze niyyet itmesün 
Ta√rµk iderse eller anı √iddet itmesün12      

Aynı eserde Nihânî’ye ait gösterilen, ancak Ģairin 

gazellerinin yer aldığı elimizdeki nüshada bulunmayan bazı beyitler 

dikkatleri çekmektedir: 
Gel nâ§i√ …o pendi √âl-i dilden bµ-«abersin sen 
Beni dµvâne …ıldı ol perµ bilmem ne dersin sen  
 

Meclisde ayaπ üzre ýurmaπa ýâ…ati yo…  
Câm-ı şarâb-ı la¡lüñ mest eyledi √abâbı 
 

Elüñ yüzüne ýut geldikçe cânâ …arşuña a¡dâ 
Görinmek …a§dın itme anlara elden √icâb eyle 
 

Atılan §anma şihâb âh-ı derûnum ey mâhµ 
Berg ü kâhını yile virdi felek «ırmeninüñ13

       

Tezkireler dıĢında, bir Ģairin edebî kiĢiliği ve Ģiirleri 

hakkında Ģairin yazmıĢ olduğu Ģiirlere bakarak birtakım 

değerlendirmeler yapmak mümkündür. Diğer divan Ģairlerinde olduğu 

gibi Nihânî’nin de Ģairliği ve Ģiirleri üzerine düĢüncelerini, bazı 

Ģiirlerinde görmek mümkündür. 

                                                 
11 A.g.e., s. 561. 
12 Riyâzî, a.g.e., yk. 114. 
13 A.g.e., yk. 114. 
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Kendisini söz ülkesinin sultanı gören Nihânî, inci gibi sözler 

yağdıran Ģiirlerini görmezden gelenlere seslenerek onlardan gözlerini 

açmalarını ister: 

Ey görüp şi¡r-i dürer-bârını iπmâ≥ iden   
»üsrev-i mülk-i sü«andur bu Nihânµ gözüñ aç  
                (Nihânî, yk.14b) 

Allah’ın kudreti, sanatçı kiĢiliğinin aynasını açtığından beri 

manaların Ģekillerinin kendisine göründüğünü söyleyerek övünmekten 

çekinmez: 

Ey Nihânµ fey≥-i ◊a… mir™at-i ýâb¡um açalı 
Anda eşkâl-i ma¡ânµ hep ¡ayân oldı baña  (Nihânî, yk.14a) 

Yazdığı Ģiirler ise yeryüzünde oldukça Ģöhret bulmuĢtur: 

Erişelden meşâm-ı câna ¡ıýr-ı himmet-i ¡Aýýâr 
Nihânµ ýutdı şi¡rüm ¡âlemi «aylµ dimâπum var  

         (Nihânî, yk.15a) 
 

Marifetin yeĢilliğini oluĢturan Ģiirlerini seyredenlerin 

gözünün ve gönlünün açılacağını iddia eder: 
Ey Nihânµ açılur seyr idenüñ göñli gözi 
»aýý-ı eş¡ârum olupdur sebze-zâr-ı ma¡rifet   (Nihânî, yk.14b) 
 

Nihânî kendini, bin türlü bilgi cevherlerinin gizli olduğu bir 

okyanusa benzetir: 

Gizlidür bende nice dürlü ma¡ârif güheri 

Kimse bilmez ki Nihânµ nice ¡ummânum ben  (Nihânî, 

yk.18a) 

Yazdığı gazeller çok güzel olmasaydı, âlemde bu derece 

revaç görmeyeceğini iddia eder: 

İn§âf idüñ ýutar mı idi mülk-i ¡âlemi 

Şâhâne olmasaydı Nihânµ πazelleri   (Nihânî, yk.19b) 

Onun sözleri; sevgilinin yanağı, ağzı, ayva tüyleri gibi çeĢitli 

güzelliklerini anlatmada muamma dolu renkli hayallerle süslenmiĢ 

ifade Ģekillerine sahiptir: 
Aπzı va§fında mu¡ammâdur Nihânµ her sözüm 
»aýýı ev§âfındaki şi¡rüm şebistân-ı «ayâl   (Nihânî, yk.17a) 
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Nihânµ va§f-ı ru«sâruñ idelden ey gül-i ra¡nâ 
Anuñ «âlµ degüldür sözleri rengµn-edâlardan   

         (Nihânî, yk.20b) 
 

Yazdığı Ģiirlerle övünmek ve diğer Ģairlerden üstün 

olduğunu iddia etmek, divan Ģairlerinde görülen en önemli ortak 

özelliklerden biridir. Nihânî de zaman zaman yazdıklarıyla 

övünmekten çekinmeyen, Ģiir sahasında rakiplerine açıkça meydan 

okuyan bir edayla karĢımıza çıkar. 

Bu dünyada Ģiir ve inĢada akranları arasında galip gelmenin 

zenginlik ve saadeti kendisine yetmektedir: 

Ey Nihânµ bize yitmez mi bu ¡izz ü devlet 

Şi¡r ü inşâda bugün πâlib-i a…rân oldu…    (Nihânî, yk.16b) 

Divanının Ģiir ülkesinin hükümdarı olmasına ĢaĢılmamalıdır: 

Nihânµnüñ n’ola dµvânı olsa  

Diyâr-ı na@muñ oldı şehr-yârı   (Nihânî, yk.19b) 

Sözü açık, anlaĢılır söylemede; yaratılıĢından gelen 

çeviklikle akranlarını ayaklar altına aldığını iddia eder: 

Fe§â√at ¡ar§asında zümre-i a…rân ü em&âlüm 

Semend-i ýab¡um ile ey Nihânµ pây-mâl itdüm 

              (Nihânî, yk.17b) 

ġiir sahasında karĢısına kim gelirse gelsin korkmayacağını 

söyleyerek bu sahada rakiplerine âdeta meydan okur: 

Kimseden ben yüz çevirmem şi¡rde gelsün berü 

Ey Nihânµ her kimüñ kim imtihânı var ise    (Nihânî, yk.18b) 

Devrinde Ģairlerin çok olmasına rağmen halk arasında Ģiirleri 

rağbet gören Ģair kendisidir: 

Şu¡arâ ço… durur ammâ ki Nihânµ √âşâ 

»al…-ı ¡âlem πazeli bendesi bir şâ¡irdür   (Nihânî, yk.19a) 

Tezkireciler ve Ģairin kendi Ģiiri ve sanatı üzerine yaptığı bu 

değerlendirmelerin dıĢında, onun edebî kiĢiliği ile ilgili bazı özellikler 

yazmıĢ olduğu Ģiirlerden yola çıkılarak tespit edilebilir. 
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Zaman zaman rindane bir eda kullanan Nihânî’nin 

gazellerinde tasavvufî unsurlara pek rastlanmaz. ġair, genellikle divan 

Ģiiri geleneğine uygun olarak sevgili ve onun güzellik unsurları 

üzerinde durmuĢtur. Divan Ģiirinin Leyla ile Mecnun, Yusuf ile 

Züleyha, Ferhad ile ġirin, Ģem’ ile pervane, gül ile bülbül, külbe-i 

ahzân gibi temel mazmunlarını kullanarak Ģiirlerine renk katması; 

duygu ve düĢüncelerini anlatırken halk söyleyiĢleri ve deyimleri 

baĢarılı bir Ģekilde kullanması, edebî kiĢiliğinin kuvvetini göstermesi 

bakımından önemlidir. 

Dil ve Üslubu 

Divan Ģiirinin geleneğine bağlı olarak Ģiirler yazan Ģairin 

kullandığı dil ve üslup, devrinin klasik Ģiir anlayıĢına uygundur. 

ġiirlerinde çoğu zaman yabancı kelimelerden uzak, sade bir Türkçeyi 

tercih eden Nihânî’nin dili, akıcı ve anlaĢılması kolaydır: 
Çekmesün πam kişi bir ebrû-kemânı var ise 
◊a@lar itsün dilde tµrinden nişânı var ise      (Nihânî, yk.18b) 
 

O serv-…âmete ýoπrul çenârı n’eylersin 
Gözüm yaşını a…ıt cûy-bârı n’eylersin    (Nihânî, yk.18a) 
 

Baş egmez ise eger göricek o la¡l-i teri 
Çemende πonceye bir reng ola ki vire seri    (Nihânî, yk.19a) 
 

Ben πam-ı ebrûñ ile «am olmadum dirse eger 
İ¡timâd itme sözine egridür zµrâ hilâl       (Nihânî, yk.17a) 
 

Ol yüzi mihr-i cihân-tâbı elümden alup 
N’ideyin aldı benüm âfetüm aπyâr meded  (Nihânî, yk.14b) 
 

ġiirlerinde genellikle sade bir dil kullanan Ģairin, az da olsa 

Arapça-Farsça kelime ve tamlamaların ağırlıkta olduğu beyitleri de 

dikkatleri çekmektedir: 

 
Cân u dilden yine bir rû√-ı revânuñ …ulıyuz 
La¡l-i cân-ba«ş-ı Mesµ√â-yı zamânuñ …ulıyuz   

       (Nihânî, yk.16a) 

 

Biz ser-zede-i «âk-i kef-i pµr-i muπânuz 
Biz sâkin-i mey«âne-i peymâne-keşânuz  (Nihânî, yk.15b) 
 

ġiirlerde karĢımıza çıkan “kanğı, kaçan, olaldan, uğru, uğrın, 

koçmak, eriĢelden, irgür, idenelden, iderin, götüri, umayın, degme” 
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gibi birtakım arkaik kelime ve ekler Ģairin yaĢadığı dönemin dil 

özelliğini yansıtmaktadır. 

Nihânî’nin gazellerinde “ziyan gelmez efendi, begcegizüm, 

begüm, güzelüm, n’eyleyeyin, nic’edeyin, n’ideyin, toğrusunu 

söyleyelüm, yürü bre” gibi halk söyleyiĢleriyle; “elinden almak, 

kanına girmek, baĢ eğmemek, bağrına taĢlar basmak, gözü gönlü 

açılmak, vebali boynuna almak, gönlüne girmek, yüz tutmak, bel 

bağlamak, hâk ile yeksân olmak, ağzını aramak, baĢtan çıkmak, 

gözden geçirmek, boyun vurmak, yüz çevirmemek, eli açık, dem 

vurmak, meydan vermemek, ağız açmak, yola düĢmek, ser vermek” 

gibi anlama ve anlatıma, renk ve akıcılık katan birçok deyime 

rastlamak mümkündür. 

Vezin, kafiye ve redif, divan Ģairlerinin duygu ve 

düĢüncelerini Ģekillerinden en önemli ahenk unsurlarıdır. Çoğu zaman 

Ģairin sanat kudreti, duygu, düĢünce ve hayallerini bu kalıpları 

baĢarıyla kullanarak anlatabilme becerisine bağlıdır. 

Nihânî’nin tespit edilebilen 60 gazelinde, 10 farklı aruz 

kalıbını kullandığı görülür. Bu gazellerin aruz kalıplarına göre sayıca 

dağılımı Ģöyledir: 

Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 20 

Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 14 

Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 10 

Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Fe¡ûlün 4 

Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡µlü Fâ¡ilün 3 

Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 3 

Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 3 

Mef¡ûlü Mefâ¡µlü Mefâ¡µlü Fe¡ûlün 1 

Mef¡ûlü Fâ¡ilâtün Mef¡ûlü Fâ¡ilâtün: 1 

Mef¡ûlü Mefâ¡µlün Mef¡ûlü Mefâ¡µlün 1 

 

Hepsi beĢer beyitten oluĢan bu gazellerin büyük 

çoğunluğunda Ģair, redif kullanmayı tercih etmiĢtir. Mevcut 60 gazelin 

50’sinde redif karĢımıza çıkar. Bu redifler eklerden, ek ve 

kelimelerden, bir kelimeden veya birden fazla kelimelerden 
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oluĢmaktadır. Rediflerde Türkçe kelimelerin çoğunlukta olduğu 

görülmektedir. 

Gazelleri genellikle redifli olan Ģairin kafiyedeki tercihi ise 

büyük çoğunlukla kafiye harfi revî ve onun öncesindeki uzun ünlü 

harften meydana gelen kafiye-i mürdefeden
14

 yanadır. ġairin 60 

gazelinin 39’u mürdef kafiyelidir. Kafiye-i mürdefeye ait bazı 

gazellerin örnek matla beyitleri Ģöyledir: 
Dehr içre yoπise n’ola mâl ü menâlimüz 
Vardur diyâr-ı ¡ış…da câh ü celâlimüz     (Nihânî, yk.15b) 
 

Biz ser-zede-i «âk-i kef-i pµr-i muπânuz 
Biz sâkin-i mey«âne-i peymâne-keşânuz  (Nihânî, yk.15b) 
 

Ne Mecnûnum ne «od Ferhâd-ı kûh-ı bµ-sütûnum ben 
Görelden zülfini ser-«al…a-i ehl-i cünûnum ben  
                  (Nihânî, yk.18a) 
 

Nihânî, birkaç gazelde de cinaslı kafiye kullanarak kafiye 

bulmadaki hünerini göstermiĢtir: 
»âlüñ oldıysa πu§§adan düşvâr 
Mey-i nâbuñ ayaπına düş var    (Nihânî, yk.15a) 
 

Ortalı…da kim idüp na…d-i dili ince beli 
Didi nâzeñligine cümle √ayâl ehli belµ   (Nihânî, yk.19a) 
 

Pür itdi …anlu dâπum cism-i zârı 
Yine açıldı mi√net lâle-zârı      (Nihânî, yk.19b) 

Gazelleri 

Tezkireciler, Ģaire ait çeĢitli gazel ve beyitleri Ģiirlerine 

örnek olarak gösterseler de herhangi bir eserinin varlığından 

bahsetmezler. 

Milli Kütüphane yazmalar kataloğu 06 Mil Yz FB 167/1 

numarada ve Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi 34 NK 1207/3 

numarada Nihânî (Ġbrahim Çelebi) adına birer Divan kayıtlıdır. 

Yapılan incelemeler neticesinde bu Divanların Nihânî Ġbrahim 

Çelebi’yle aynı yüzyılda yaĢayan ve Nihânî mahlasıyla Ģiirler yazan 

Nacak Fâzıl’a ait olduğu tespit edilmiĢtir. 

Nihânî’nin çalıĢmamıza konu olan elimizdeki mevcut 

Ģiirleri, Gazeliyyât adıyla Milli Kütüphane yazmaları 06 Mil Yz FB 

                                                 
14 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Türk Dil Kurumu Yayınları, 

Ankara 2005, s.  61. 
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260/2’de kayıtlı Mecmua’nın 13b-20b yaprakları arasında 

bulunmaktadır. 

Koyu kahverengi pandizot bez kaplı, mukavva bir cilt 

içerisinde bulunan bu eserde 44 adet gazel bulunmaktadır. Ayrıca 

Fahri Bilge tarafından çeĢitli Ģiir mecmualarından sayfa kenarlarına 

yazılmıĢ Ģaire ait 16 adet gazel daha bulunmaktadır. 

188x120-140x75 mm. ebatlarındaki bu eser talik hatla, çift 

sütun ve 15 satır olarak yazılmıĢtır. 1a-13a yaprakları arasında Nihânî 

ile aynı yüzyılda yaĢayan Ubeydî’nin Ģiirleri bulunmaktadır. 

Sonuç 

Hangi tarihte doğduğu bilinmeyen Nihânî’nin doğum yeri 

Edirne’dir. Kuloğullarından olup bir ara sipahilik yapmıĢ, daha sonra 

bu görevi bırakarak derviĢ olmuĢtur. 1592 yılında Edirne’de ölmüĢtür. 

Yapılan araĢtırmalar sonucunda Ģairin herhangi bir eserinin 

varlığı tespit edilememiĢtir. Milli Kütüphane yazmaları, 06 Mil Yz FB 

260/2’de kayıtlı Mecmua’nın 13b-20b yaprakları arasındaki 

Divançe’de Ģaire ait 60 adet gazel bulunmaktadır. Tezkirecilerin Ģairin 

Ģiirlerine örnek gösterdiği bazı beyitlerin bu gazellerde bulunmaması, 

Ģaire ait elimizde bulunan Ģiirlerin eksik olduğunu göstermektedir. 

AĢağıda vermiĢ olduğumuz Ģiirlere bakıldığında Nihânî, 

içinde yetiĢmiĢ olduğu edebî anlayıĢın düĢünce ve ifade Ģekillerini 

Ģiirlerinde baĢarıyla kullanmıĢ önemli bir Ģairimizdir. Hakkında bilgi 

veren tezkirecilerin ondan övgüyle bahsetmeleri, yaĢadığı dönemde 

takdirle karĢılandığının bir iĢaretidir. 

Devrinin Ģiir anlayıĢına uygun bir dil kullanan Ģair, 

Ģiirlerinde çoğunlukla sade, akıcı ve kolay anlaĢılır bir Türkçe’yi 

tercih etmiĢtir. YaĢadığı dönemin dil özelliklerini yansıtan birtakım 

kelime, deyim ve halk söyleyiĢlerini de Ģiirlerinde baĢarıyla 

kullanmıĢtır. Gazellerinde genellikle âĢıkane ve rindane duyguların ön 

planda olduğu görülür. 

  

     GAZELLER 

1 
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Şol zamân kim meclis-i ¡ış…uñ mekân oldı baña 
Eşk-i «ûnµnüm şarâb-ı erπuvân oldı baña 
 

»âk-i pâyüñ cevherin gözden götürdi gitdi eşk 
Gözüme dünyâ görünmez çok ziyân oldı baña 
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Bezm-i πamda nâr-ı hicrüñden yanup ya…ılmaπa 
Tende her dâπ-ı mu√abbet bir dehân oldı baña 
 

»üsrev-i mülk-i cünûnum mûy-ı jûlµdem benüm 
Derd-i âhum başum üzre sâyebân oldı baña 
 

Ey Nihânµ fey≥-i ◊a… mir™at-i ýâb¡um açalı 
Anda eşkâl-i ma¡ânµ hep ¡ayân oldı baña 
 

2 
Mef¡ûlü Mefâ¡µlün Mef¡ûlü Mefâ¡µlün 
Her yirde nice diller ≠ikrüñle olup gûyâ 
◊amdüñi ider tesbµ√ her gûşede biñ şeydâ 
 

Gökler götüri «al…a «al…a olup ev§âfuñ 
Döne döne ≠ikr eyler ey …âdir-i bµ-hemtâ 
 

Sen «âli…-i eşyâyı devr içre olup ≠âkir 
Şev…-ile girer çar«a «urşµd cihân-ârâ 
 

Başını §ola §aπa §alup √arem-i bâπuñ 
Her serv-i «ırâmânı tev√µdüñ ider i¡lâ 
 

Kimdür bu Nihânµ kim na@m ide senüñ va§fuñ 
Cem¡ olsa cihân «al…ı med√üñ idemez inşâ 
 

3 
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Gördi ebr-i dûd-ı âhum aπladı bârân baña 
Seyr idüp seyl-i sirişküm acıdı ¡ummân baña 
 

Künc-i endûh u belâda alma… ister cânumı 
Bilmezem yâ Rab ne virdi mi√net-i hicrân baña 
 

Bir §afâ câm-ile ben pâmâli aya…landırup 
Sâ…µ-i devrân dirµπâ virmedi meydân baña  
  
»üsrevâ menşûr-ı √üsnüñde …aşuñ ýuπrâsına 
Ser-figende bende olduπum yiter ¡ünvân baña 
 

Sµnemüñ gördükde na¡l u göñlerin çar« u hilâl  
Ey Nihânµ aπız açup …aldılar √ayrân baña 
 

4 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
¢anπı gün ki beni …urbân ider ol şems-i ≥u√â 
Ka¡be √a……ı baña ol gün olur ¡µd-i ad√â 
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Penbe dâπ-ile vu§latda pür itdüm cismüm 
İtdi bayrâmlı… i√sân baña bayrâmµ …abâ 
 

¡Ìd-gâh içre ...       …opara âteş-i âh 
Âsmânµyle görinürse ger ol mâh-li…â 
 

Yâr §alıncaπı üstinde felek bir perde 
Anda «urşµd-i cihân-tâb …onulmış illâ 
 

‰urma ...     gibi eyle Nihânµ efπân 
¡Ìd-gâhda §alınur âl-ile ol serv-i bâlâ 
 

5 
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Seng-i cevr-ile yı…up dil «ânesin cânum …aya 
Resm-i @ulmi eyleme bünyâd sulýânum …aya 
 

Jâleler §anma πam-ı «addüñle güller bâπda 
Baπrına ýaşlar ba§ar ey çeşm-i fettânum …aya 
 

Atduπuñ ýaşlar ser-i kûyuñda ben dµvâneye  
◊ûblarla merhabâdan «oş gelür cânum …aya 
 

¢anlu yaş-ile boyanmış seng-i kûyuñ ¡âşı…a 
La¡l-i terden yegdür ey mihr-i dıra«şânum …aya 
 

Servlük itmek dürür kâruñ Nihânµye müdâm 
Sûz-ı âhından §a…ın âşûb-ı devrânum …aya 
 

6 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
¡Ar§a-i çeşmümi …ılsun …o yaşum seyli pür âb  
Tâ …arâr idemeye anda begüm ¡asker-i «âb 
¢anlu yaşumla &ebâtı nice olsun çar«uñ 
Hiç mey üzere dem-â-dem ýurabilür mi √abâb 
 

Nâr-ı mi√netle bişen yüregüme döne döne meclisde 
Mezedür öykinür ise eger ey sâ…µ kebâb 
 

Va§fuñı yazariken √ayrete varmış gerdûn 
Düşdi zer-«âmesi destinden anuñ §anma şihâb 
 

Dûd-ı âhuñ baña kâr eyliyemez dirdi o mâh 
Ey Nihânµ ru«ına «aý gelicek itdi √icâb 
 

                                                 
 Metinde herhangi bir sebepten dolayı okunamayan kelimelerin yerine (…), 

yanlıĢ okunma ihtimalinin bulunduğu kelimelerden sonra ise (?) iĢareti kullanılmıĢtır. 
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7 
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Bir yaña olsa cihân bir yaña kâr-ı ma¡rifet 
¡Â…il olan kişi eyler i«tiyâr-ı ma¡rifet 
 

ªulmet-i πamdan «alâ§ olmaz kimüñ kim yanmasa 
»âne-i …albinde şem¡-i şu¡le-dâr-ı ma¡rifet 
 

Bezm-i devrânuñ §afâsından «aberdâr olmadı 
Açmadı her kim ki câm-ı «oş-güvâr-ı ma¡rifet 
 

Na@m-ı gevher-bârum olaldan benüm ba√r-ı mu√µý 
Oldı ma¡nen anda dürr-i şâh-vâr-ı ma¡rifet 
 

Ey Nihânµ açılur seyr idenüñ göñli gözi 
»aýý-ı eş¡ârum olupdur sebze-zâr-ı ma¡rifet 
 

8 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Başum içün idinelden ayaπuñ tozunı tâc 
Olmadum efser-i Dârâya cihânda mu√tâc 
 

Nûr deryâsıdur ey ¡ârı≥-ı «urşµd kefüñ 
~anma «aýlar durur anda görinenler emvâc 
 

Ru«laruñ ¡aks-i dûşın bâdei ey sâ…µ §unup 
Gül şarâbı ile ben «aste dile eyle ¡ilâc 
 

Bir nezâketle virüp şerbetin anlar …oysun 
Leb-i şµrµnüñe cânân içün öykindi gülâc 
 

Ey görüp şi¡r-i dürer-bârını iπmâ≥ iden   
»üsrev-i mülk-i sü«andur bu Nihânµ gözüñ aç 
 
                           9 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Ya…up odlar başuma âh-ı şerer-bâr meded 
Yüzümi …ana yudı dµde-i «ûn-bâr meded 
 

Nice dirlik umayın kim o şeh-i mülk-i cefâ 
Eylemez ben …ulınuñ derdine tµmâr meded 
 

İşidüp nâlemi bir kerre dimez √âlüñ ne 
Pister-i πamda duran derd-ile §ad-pâr meded 
 

Ol yüzi mihr-i cihân-tâbı elümden alup 
N’ideyin aldı benüm âfetüm aπyâr meded 
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Bâπ-ı ¡âlemde Nihânµ nice «oş-dil olayın 
Nergis-i çeşmi beni eyledi bµmâr meded 
 

                         10 
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Sâ…iyâ luýf eyle §un sâ…µ sürûd encâm-ı ¡µd 
Va…t-i gül gibi bilürsin tez geçer eyyâm-ı ¡µd 
 

Ey güneş-ýal¡at hilâl-ebrûñı görmekdür πara≥ 
Dirilüp bir yere cem¡ olması «al…uñ şâm-ı ¡µd 
 

◊ayf va§lında n’ola «ûnµn olursa eşk-i çeşm 
Cem¡-i ýıflân çünki gülgûn-pûş olur hengâm-ı ¡µd 
 

¢ulle-i gerdûna ¡ûd ya…dı degüldür mâh-ı nev 
Nev-cevânum pµr-i çar« eyler saña i¡lâm-ı ¡µd 
 

Serd-dil olma Nihânµ meclis içre germ olup 
∏onca-leblerle yine nûş it şarâb-ı câm-ı ¡µd 
 

                           11 
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Egerçi bâπ-ı dehr içre çenâruñ …addi a¡lâdur  
Velµkin andan ol gülzâr-ı ¡ömrüm serv-i a¡lâdur 
 

Didüm servi mi «oşdur gülşen-i dehrµye şimşâdı 
Didi bir lebleri πonca yüzi gül serv-i ra¡nâdur 
 

Elifle bir degüldür √a… budur ol πoncesi mµmüñ 
Gülistân-ı leýâfet içre serv-i sµm-i sµmâdur 
 

Müşâbih olduπiçün …âmetine ol ser-efrâzuñ 
Çemen-zâr-ı cihânuñ servi reşki na«l-i ýûbâdur 
Nihânµ bir πazel gönderdi k’ol gülzâr-ı cân-serde 
Anuñ her mı§ra¡ı bir serv-i mevzûn-ı dilârâdur 
 

12   
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
∏am-ı dünyâ ile §anmañ derûn-ı dilde dâπum var 
Şeh-i i…lµm-i istiπnâyum ¡âlemden ferâπum var 
 

Ben ol sulýân-ı mülk-i şev…üm ey sâ…µ ki devrânda 
~urâ√iyle √abâb-ı bâdeden tûπum otaπum var 
 

Şeb-i târµk-i mi√netden ne πam çün «âne-i dilde 
◊ayâl-i «add-i pür-«aýýuñdan ey meh şeb-çerâπum var 
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Ya…up zühd ü riyânuñ mezra¡ın …aşum ýırâş itdüm 
¢alenderlik yolın ýutdum ne çiftüm ne oraπum var 
 

Erişelden meşâm-ı câna ¡ıýr-ı himmet-i ¡Aýýâr 
Nihânµ ýutdı şi¡rüm ¡âlemi «aylµ dimâπum var 
 

                       13 
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
¡Âşı…uñ her kim ki bûs-ı la¡l-i cânânın alur 
ªulm idüp ol derdmendüñ göz göre cânın alur 
 

Ehl-i dil …anın bulup dâmân-ı gerdûnda se√er 
Mihr anuñ tµπiyle gögsin çâk idüp …anın alur 
 

Tµz ol erbâb-ı ¡ış…uñ başını var kes diyü 
Tµπüñüñ ey şâh-ı devrân çar« bir yanın alur 
 

Öldürüp …ulların alursa vebâlin boynına 
Ol şeh-i √üsnüñ …ıyâmetde girµbânın alur 
 

Ol güle irüşdügi gibi Nihânµnüñ eli 
»âr-ı fir…at gülşen-i ¡âlemde dâmânın alur 
 

          14 
Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
»âlüñ oldıysa πu§§adan düşvâr 
Mey-i nâbuñ ayaπına düş var 
 

Dem-be-dem göñline girer πamzeñ 
Aña cân virmesün mi ¡âşı…-ı zâr 
 

Beñzemez dişlerine bir dâne 
~anmasun kendüyi dürr-i şehvâr 
Dilleri baπlamaπa yüz ýutdı 
Ru«ı üstinde zülf-i ¡anber-bâr 
 

Bu Nihânµ √arâretin «al…a 
Sûz-ı eş¡ârıdur iden eş¡âr 
 

15        
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Dµde ki ol şeh-i sµmµn bedene nâ@ırdur 
Aña «arc itmege yüz biñ gühere …âdirdür 
 

Kimseler göremeyüp anı alur dil na…din 
¡İlm-i i«fâda o mâhuñ deheni mâhirdür 
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Mu§√af-ı √üsnine dâ™im uzadur ayaπını 
Görüñüz ol §anemüñ zülfi nice …âdirdür 
 

Tâbi¡ olmışdur aña ehl-i na@ar-merdümler 
Yârümüñ πamze-i câdûsı ¡aceb sâ√irdür 
 

Şu¡arâ ço… durur ammâ ki Nihânµ √âşâ 
»al…-ı ¡âlem πazeli bendesi bir şâ¡irdür 
  

16     
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Alaldan ¡µd destine meh-i nevden kilµd-i zer 
Açıldı rûzenüñ …uflı açıldı bâde-i a√mer 
 

Görünmezseñ eger ey ru«ları gül ¡µd-gâh içre 
Çı…ar eflâke âhum âteşinden âsumânµler 
 

~alıncaπuñ ipidür şa¡şa¡a mihr-i cihân sensin 
~alınduñ ¡µd-gâhda göge uçduñ ey melek-man@ar 
 

Yüzi gül-«adlerle «oş geçer devr-âbı dolâbuñ 
Yine gerdûn-ı dûn gibi anı görsem niye iñler 
 

Nihânµnüñ hilâl-i ¡µd zer-i câm-ile bu şi¡rin 
Yazarsa çar«a yeri dürür ey mihr-i meh-i enver 
 
                          17    
Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡µlü Fâ¡ilün 
Dehr içre yoπise n’ola mâl ü menâlimüz 
Vardur diyâr-ı ¡ış…da câh ü celâlimüz 
 

Câm-ı Cem-ile kâse-i faπfûrı ýutmadı 
Bezm-i melâmet içre içenler sifâlimüz 
 

Şev…üñle döndügin n’idelüm mihr-i ¡âlemüñ  
Ser-geşte ≠erreñüz görelüm kendi √âlimüz 
 

Abdâluñ iken olurısa… ¡âzim-i cinân 
Gµsûlarından eyleseler √ûr-ı şâlimüz 
 

Va§f-ı miyân ü kâkül ü ebrû-yı yârda 
Vardur Nihânµ bir nice ince «ayâlimüz 
 

18 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
~anmañuz siz bizi kim mâl ü menâlüñ …ulıyuz 
Fa…r-ile fa«r iderüz vecd-ile √âlüñ …ulıyuz 
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Bize yitmez mi bu devlet ki cihân mülkinde 
Sen şeh-i memleket-i √üsn ü cemâlüñ …ulıyuz 
 

Bir nefes dilden ayırmaduġiçün sen servi 
‰oġrusı söyleyelüm şâh-ı «ayâlüñ …ulıyuz 
 

~anma her mâh-veşüñ «al…a-be-gûşı oluruz 
Biz hemân sen yüzi gün …aşı hilâlüñ …ulıyuz 
 

İtmezüz ≠errece nâdâna Nihânµ raġbet 
‰âlib-i ma¡rifetüz ehl-i kemâlüñ …ulıyuz 
 

19 
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
»ayâl-i «addüñ olan dilde na…ş-ı mâsivâ …almaz 
Senüñ mihrüñle âh idende bir ġayrµ hevâ …almaz 
 

Kimüñ kim üstüne tµġuñ inüp başdan aşa yaşı 
O miskµnüñ başından geçmedük bir mâcerâ …almaz 
 

Alup ol devr-i √üsnüñ âfitâbın «al…a-i ≠ikre 
Döne döne idersin şev…i ey §ûfµ saña …almaz 
 

‰a…ar zencµr-i zülfüñ boynuña dµvâneñüm diyü 
Ra…µbi u§ladurlar ey perµ-rû bu aña …almaz 
 

Nihânµ bir …uluñdur kim ya…up nâr-ı cefâ ile 
Dilin ma√veyleseñ göñli anuñ ey bµ-vefâ …almaz 
 

           20  
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Fe¡ûlün 
Ru√uñsuz lâle-i nu¡mân gerekmez 
Lebüñsüz πonce-i «andân gerekmez 
»aý-ı ru«sârıñuñ âşüftesiyüz 
Götürsin …o…uyı rey√ân gerekmez 
 

Ne deñlü «âk olursa √âli artar 
Gedâ-yı kûyuña ¡ünvân gerekmez 
 

»ayâlüñ meskenidür …albi yı…ma 
Mekân-ı pâd-şeh vµrân gerekmez 
 

Sevilmez ey Nihânµ ehl-i ýab¡a 
Cihân içre güzel nâdân gerekmez 
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21 
Mef¡ûlü Mefâ¡µlü Mefâ¡µlü Fe¡ûlün 
Biz ser-zede-i «âk-i kef-i pµr-i muπânuz 
Biz sâkin-i mey«âne-i peymâne-keşânuz 
 

Sehm-i πam atılsa ne …adar …avs-i …a≥âdan 
Meydân-ı rı≥âda aña cân-ile nişânuz 
 

Geh ma√rem-i ¡irfân gehµ hemdem-i sulýân 
Geh «âk-i kef-i pây gedâyân-ı cihânuz 
 

Biz diñlemezüz πulπulesin bülbül-i bâπuñ 
Biz murπ-ı «oş-el√ân gülistân-ı cihânuz 
 

Öñ §oñ irerüz menzil-i ma…§ûda Nihânµ 
Çün râh-ı mu√abbetde bugün râh-revânuz 
 

22   
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Cân u dilden yine bir rû√-ı revânuñ …ulıyuz 
La¡l-i cân-ba«ş-ı Mesµ√â-yı zamânuñ …ulıyuz 
 

Tâ ölince çekerüz her elemin ¡âlemde 
Bir cefâlar …ılıcı …aşı kemânuñ …ulıyuz 
 

Âh kim kârı anuñ bendelerin §atma…dur 
Şimdi bir «üsrev-i √ûbân-ı cihânuñ …ulıyuz 
 

Pür-«ayâl olmaπa bel baπlarısa… n’ola bugün 
¡Âşı…ın zâr iden ol mûy-miyânuñ …ulıyuz 
 

Bu yiter bize Nihânµ ki cihân mülkinde 
»âk-i pây-i @urafâyuz şu¡arânuñ …ulıyuz 

 
23   

Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
¡Âşı…uñ göñline ¡ış…uñ odı mihmân olmış 
Anuñ içün güzelüm yüregi biryân olmış 
 

¡Aks-i zülf ü lebüñ ey şeh ne yere düşdiyse 
‰opraπı misk ü ýaşı la¡l-i Bede«şân olmış 
 

Dil şeh-i mi√net olaldan aña bu meydânda 
Dûd-ı âhıyla şerer gûy ile çevgân olmış 
 

Görinen encüm-i tâbende nedür dirseñ eger 
Dµdelerdür ki ru«uñ mâhına √ayrân olmış 
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Ol perµ zülf ü …ad ü ebrû-yı πarrâsı ile 
Ey Nihânµ göre başdan ayaπa cân olmış 
 

24  
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Varma yabana §a…ın şû«-ı cihânum Yûsuf 
¢urd alur sen …uzuyı tâze civânum Yûsuf 
 

Gülşen-i vu§latuñı düşmene i√sân idüp 
~alma zindân-ı firâ…a beni cânum Yûsuf 
 

Yer ü gök olsa terâzû çekile çekmekden 
Çekdügüm bâr-ı πam-ı mihrüñi cânuñ Yûsuf 
 

Giceler ¡âlem-i rü™yâya düşer nice ¡azµz 
Görmek içün seni ey ru«-ı revânum Yûsuf 
 

Göñli Ya¡…ûbını iñletme Nihânµ …ulınuñ 
Şeh-i gül-pµrehenüm πonce-dehânum Yûsuf 
 
                          25 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Leylµ-i zülfüñ içün bµ-ser ü sâmân oldu… 
Yine Mecnûn gibi ¡âlemlere destân oldu…  
 

Heves-i nergis-i mestüñle senüñ ey yüzi gül 
Bâπ-ı mi√netde ¡aceb vâlih ü √ayrân oldu…  
 

Âteşµn âh durur bize ¡asâ-yı zerrµn 
Şâh-ı i…lµm-i πam u πu§§aya derbân oldu… 
 

»â…dan bir gün efendi bizi ref¡ eylemedüñ 
Eşigüñde nice yıl «âkle yeksân oldu…  
 

Ey Nihânµ bize yitmez mi bu ¡izz ü devlet 
Şi¡r ü inşâda bugün πâlib-i a…rân oldu…  
 

26 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Öykinür …add-i «ırâmânına sen sµm-tenüñ 
Oynadırsa n’ola âhum yeli servin çemenüñ 
 

Bir nezâket ideyin aña ki başdan çı…sun 
Yine …oçar seni ey ru«ları gül-pµrehenüñ 
 

Ey «aý-ı misk-i «ıýâ ¡âşı…-ı miskµn gibi 
‰olaşur gerdenüñe gµsû-yı ¡anber-şikenüñ 
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¡Ara…-ı la¡l-i terüñ baña şeker şerbetidür 
Aña bir kâse-i billûr-ı mu§affâ ≠ekânuñ 
 

N’ola bir söz ile aldıysa Nihânµ dilini 
‰atlu dillü durur ey yâr şeker-leb dehenüñ 
 

27 
Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
Diler ki ala peyâmın dehân-ı cânânuñ 
Nesµm aπzın arar πonce-i gülistânuñ 
 

¢ızarsa πoncanuñ aπzı ¡aceb mi gülşende 
Müdâm …anın içer ¡andelµb-i nâlânuñ 
 

Derûnı «ûn-ile pür olsa πoncanuñ n’ola kim 
İder yüregin pâre pâre peykânuñ 
 

Çemende πoncalar evrâ… el-cem¡ itdi 
Nihânµ yazmaπa her biri tâze dµvânuñ 
 

Meger ki πonce lebüñ med√ine aπız açdı 
Pür itdi …udret eli zerle aπzını anuñ 
 

28  
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Uπrın uπrın ba…tıπiçün çeşmüñe uπru didük 
¢anlu işler yürdüñiçün πamzeñe câdû didük 
 
Öykinicek gice şebbû kâkül-i «oş-bûsına 
Ger §abâ√a irişirsek saña …almaz bu didük 
 

‰oπrılur tµri dil-i ¡uşşâ…ı mecrû√ itmege 
Ol kemân-ebrû bize incinmesün ýoπru didük 
 

Gördük ister kendüye §u gibi diller a…duπın 
¢âmet-i serv-i ser-efrâzına biz dil-cû didük 
 

Ay olur ol meh bize ¡ar≥ eylemez ru«sârını 
Anıñiçün ey Nihânµ şehre biz yâ hû didük 
 

29  
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Ehl-i ¡ış…uñ ele ey şeh dil-i vµrânını al  
¢ıldı πam girye ile dµde-i giryânını al 
 

                                                 
 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Yâre µ§âl idicek …âπıduñ ey kâtib señ 
¡Âşı…uñ √âlini söyle diyü bir yanını al 
 

Gözüme @âhir olur dûd-ı «aýuñ begcegizüm 
Bendeñüñ sen hele âh u dil-i sûzânını al 
 

Zülfine öykinen ebri başı üstinde dutar 
Ey yaşum yaπmurı kûhuñ yüri dâmânını al 
 

Çün Nihânµ …ulınuñ …anına girdi tµπüñ 
Silüp ey πamze-i cellâd anuñ …anını al 
 

30  
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Câna işler geçüp eylerse eger tµπ-i cedel 
¡İlletin §orma ki lâ yüs™elü ¡ammâ yef¡al 
 

Ey ¡adû §anma ki ser-defter-i ¡uşşâ… olasın 
Defterine seni ol şâh yazar mı evvel  
 

Gelmeyüp külbe-i a√zânuma ey ru«ları gül 
Yüregüm «âr-ı πam-ı hicr-ile «ûn eyleme gel 
 
Dûza«-ı hicri mekân eyledügüñ a¡dâya 
Kimler işitdi ise didiler ey dost mu√al 
 

~o…dı başına alup yâr Nihânµ na@mın 
Yaraşur gün başına virse o bir tâze πazel 

 
31  

Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Gülşen-i âlemde çeşmüñ seyr iden âşüfte-√âl 
Ey gül-i ra¡nâ ser-efgende olur nergis-mi&âl 
 

Ben πam-ı ebrûñ-ile «am olmadum dirse eger 
İ¡timâd itme sözine egridür zµrâ hilâl 
 

Nice zülfinüñ «ayâli dµdeden olsun cüdâ 
Dµdeye lâzım durur ey nûr-ı ¡aynum iki dâl 
 

Âb-ı zerle yazılan şi¡rümdeki her bir elif 
Şâhid-i ma¡nµ içün olmuş durur zerrµn-hilâl 
 

Aπzı va§fında mu¡ammâdur Nihânµ her sözüm 
»aýýı ev§âfındaki şi¡rüm şebistân-ı «ayâl 
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32  
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Mu√abbet ¡âleminde çar«-ı mi√netdür benüm başum 
Hilâl-i πam ýulû¡ itmişdür anda §anmañuz …aşum                 
 

Reh-i ¡ış…uñda şol deñlü tek ü pû eylerüm ben kim 
Sirişküm peykidür anca… benüm anda aya…daşum 
 

Meded ben düşküni irgür o şâhuñ kûyına diyü 
Müdâm öper yüzüm durmaz ayaπuma düşer yaşum 
 

İrince kµmyâ-yı «âk-i pây-i yâra görseydüñ 
Ne cevherler ni&âr itmiş dürür çeşm-i güher-pâşum 
 

Degüldür kehkeşân bir degme çenber baπlanur her şeb 
Nihânµ bu ¡arûs-ı çar« olma… ister oynaşum 
 

33  
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Ne dem ki bezm-i derd-i ¡ış…-ı yâra nu…l-i cân itmem 
Ciger …anından ey sâ…µ şarâb-ı erπuvân itmem 
 

¢açan kûyına varsam dûd-ı âh-ı pür-şerârumdan 
O şâh-ı √üsne tu√fe zer beneklü sâyebân itmem 
 

»ayâl-i çeşm-i müjgân-ile ben ¡ömrüm ni&âr itsem 
Dilâ √avrâya ¢ur™ân-ile şâne armaπan itmem 
 

Dirµπâ yüzüme ba…maz nu…ûd-ı eşk-i çeşmümden  
Eger bir dµde yâra nice genc-i şâygân itmem 
 

∏am-ı mihriyle zerd olmış yüzüm alup ele bir gün 
Diler göñlüm Nihânµ yâre bir berg-i √azân itmem 
 

34 
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Revân olan yaşum seyline bulmadı irer çeşmüm 
Cihânuñ cûların gözden geçürdi ser-be-ser çeşmüm  
 

Egerçi rûy-ı zerdüñ var zeri ¡ar≥ itmege yâra 
Velµkin la¡l-i «ûn-ı eşk-ile anı ba§ar çeşmüm 
 

O mâh-ı âlem-ârânuñ πubâr-ı «aýý-ı ru«sârı 
Döker yaşını her la√@a ¡aceb mi düşse ter çeşmüm 
 

Ne dem ol merdüm-i dµde …ızıllar giyse gül gibi 
Benüm de «ûn-ı dilden erπuvânµler giyer çeşmüm 
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O nûr-ı dµdei gözden Nihânµ çünki dûr itdi 
Bu dehr-i bµ-vefâya eylemez artu… na@ar çeşmüm 
 

   35 
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Nigârâ sen perµ-peykerden ümmµd-i vi§âl itdüm  
Nice dµvâneyüm gör kim temennâ-yı mu√âl itdüm 
 

Dil-i miskµni …urtarmaπa çâre bulmadum …aý¡â 
Şehâ zülfüñ bölügiyle nice ceng ü cidâl itdüm 
 

¡Adem §a√râsına pervâz iderse n’ola cân murπı 
Aña tµr-i belâ peykânlarından perr ü bâl itdüm 
 

Lebüñden πayrisi şâfµ cevâba …âdir olmadı 
Eýibbâya şifâ-yı derd-i dilden bir su™âl itdüm 
 

Fe§â√at ¡ar§asında zümre-i a…rân ü em&âlüm 
Semend-i ýab¡um ile ey Nihânµ pây-mâl itdüm 
 

                            36    
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Uπradum derd-i πam-ı ¡ış…uña nâ-gâh kerµm 
Bilmezin n’eyleyeyin nice’deyin âh kerµm 
 

Âteş-i mihr-i ru«uñla dili sûzân itdük 
Göklere aπsa ne ýañ âh-ı se√er-gâh kerµm 
 

Şimdi âh-ile çeker ...      her şeydâ 
Beni ¡ış…uñ ideli mülk-i πama şâh kerµm 
 

Mülk-i √üsnüñ şehisin saña güzeller …ul olup 
Yaraşur dirler ise yâr çek Allâh kerµm 
 

Yüz çevirme bu Nihânµden eger bir kerre 
Öpmek isterse seni ey yañaπı mâh kerµm 
 

                              37 
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Çerâπ-ı «ân…âh-ı derd ü mi«netdür benüm başum 
Anuñ yanmış siyâh olmış fitµlidür degül …aşum 
 

Çerµdür πâyet-ile leşker-i «âba şeb-i πamda 
Şebµ«ûn itdügi dem §anma şâhâ yüz yumaz yaşum 
 

Gözinden çı…dı ya…up ey melâ√at ba√rınuñ dürri 
Leb-i la¡lüñ temâşâ eyleyelden çeşm-i «ûn-pâşum 
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~abâ yola düşüp her ne …adar sa¡y eylese cânâ 
Reh-i derd ü πamuñda olımaz hergiz aya…daşum 
 

Dime ay â«irinde incelür meh aldurur …aşın 
Nihânµ bu ¡arûs-ı dehr olma… ister oynaşum 
 

                                38     
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Mu§affâdur ru«uñ her vechile mâh-ı mücellâdan 
Olupdur munta@am dendânlaruñ ¡ı…d-ı &üreyyâdan  
 

Bu deñlü mâlik ü nâm ü nişân iken memâlikde 
Senüñ ebrûlaruñ ¡ünvân ider ýuπrâ-yı πarrâdan 
 

»ırâmânµ «ırâmânµ …açan kim …arşuma gelseñ 
Bana a¡lâ gelür …add-i bülendüñ serv-i bâlâdan 
 

Atup deryâya kendin âfitâbum pençe-i mercân 
∏am-ı la¡l-i lebüñle ¡â…ibet ... çekdi dünyâdan 
 

Felek bilsem Nihânµye niçün ýurmaz cefâ eyler 
Anuñ «od baπrı …an-ile ýolupdur ýa¡n-ı a¡dâdan 
 

                            39    
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Oldı meydân-ı πam ¡ış…uñda ey …aşı kemân 
Tµr-i cevr-i cân nişân-geh dil ü cânum nişân 
 

Mihrüñüñ var ise ser-gerdânıdur ey meh senüñ 
Gice gündüz bµ-sebeb dönmez bu çar«-ı âsmân 
 

Ben gedâya hem-nişµn olmazsañ ey şeh râ≥ıyum 
Cüft olup aπyâr-ile seyrâna gitme tek hemân 
 

Müşterµ olmışdı dil cânâ metâ¡-ı mihrüñe 
Gelmedin da«i ¡ademden mülk-i ¡ış…a kâr-bân 
 

Ey Nihânµ ben o mi√net-zâdeyüm kim «ûn-ile 
Besler anamdan ýoπaldan dâye-i devr-i zamân 
 

                              40 
Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
O serv-…âmete ýoπrul çenârı n’eylersin 
Gözüm yaşını a…ıt cûy-bârı n’eylersin 
 

Gel ey göñül o gülüñ gülsitân kûyında 
Hezâr iñle §adâ-yı hezârı n’eylersin 
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Teveccühüñ «aý u ru«sâr-ı dilbere olsun 
◊arµm-i bâπa varup sebze-zârı n’eylersin 
 

Nigâr zülfini seyr eyle yo«sa ey miskµn 
Yabân yerindeki zülf-i nigârı n’eylersin                      
 

Hemµşe gül yüzi «andân iken o πonca lebüñ 
Nihânµ bir iki günlük bahârı n’eylersin 
                           41  
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Ser-i zülfüñ gibi bir √âli perµşânum ben 
Cân u ser terkin uran bµ-ser ü sâmânum ben 
 

Baña keyfiyyet-i a√vâl-i cihânı §ormañ 
Şimdi esrâr-ı πam-ı ¡ış…-ile √ayrânum ben 
 

»âr-ı hicrüñle dilüm olmış iken §ad-pâre 
~abrumı gör ki yine gül gibi «andânum ben 
 

La¡l-i nâbuñ öpeli döne döne câm-ı şarâb 
Reşkden cür¡a gibi «âk-ile yeksânum ben 
 

Gizlidür bende nice dürlü ma¡ârif güheri 
Kimse bilmez ki Nihânµ nice ¡ummânum ben 

42  
Fâ¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
Mihr-ile cismümüz hilâl olsun 
Derd-i endûh-ı yâra dâl olsun 
 

Fir…atüñ öldürür beni ta√…µ… 
Vu§lata nice i√timâl olsun 
 

Beni kûyuñda kimse göremesün 
≤a¡fdan şöyle ten «ayâl olsun 
 

Öpmek isterse ayaπuñ ¡âşı… 
Âsitânuñda pây-mâl olsun 
 

Ben ölicek Nihânµ kâse-i ser 
Seg-i dildâruma sifâl olsun 

43 
Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
Bükülüp πamla ten «ayâl olsun 
Felek mihrüñe hilâl olsun 

                                                 
 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Eşigüñden hemµşe gidemesin 
¡Âşı…uñ şöyle bµ-mecâl olsun 
 

≤arar itmez libâs ü ¡âdet-i nâs 
Tek hemân §ûfµ sende √âl olsun 
 

Besdür ey «ˇâce baña cevher-i ¡ış… 
Saña dünyâ ýolusı mâl olsun 
 

Şuπl-i dünyâyı ey Nihânµ gider 
Dâ™imâ maýlabuñ kemâl olsun 
 

44    
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Esµr-i çeşm-i mekkâruñ «alâ§ olmaz belâlardan 
Müjeñ ölümlüsi …urtulmaz ey âfet belâlardan 
 
Belâ vü derd ü mi√netden nice cânum emµn olsun 
Sen ayrılmazsın ey rû√um ¡adû-yı bed-li…âlardan 
 

Saña cân na…dini teslµm idüp yoluñda öl dirler 
Ziyân gelmez efendi …açma luýf it mübtelâlardan 
 

Nevâ-yı nâleler peydâ iden ¡uşşâ…ı sevmezsin 
Dirµπâ kim §afâlar kesb idersin bµ-nevâlardan 
 

Nihânµ va§f-ı ru«sâruñ idelden ey gül-i ra¡nâ 
Anuñ «âlµ degüldür sözleri rengµn edâlardan 
                               45 
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Ne Mecnûnum ne «od Ferhâd-ı kûh-ı bµ-sütûnum ben 
Görelden zülfini ser-«al…a-i ehl-i cünûnum ben 
 

Yed-i deryâyı ta√rµk iderin âh-ı derûnumla 
Ferâπat gûşesinde gerçi bir ehl-i sükûnum ben 
 

O mâhuñ derd-i mihrine giriftâr olalı göñlüm 
Belâ-keş ¡âşı…um dil-«asteyüm πâyet zebûnum ben 
 

Ten oldı lâle gibi pâre pâre dâπ-ı hicrüñden 
Belâ deştinde şimdi bir şehµd-i πar…-ı «ûnum ben 
 

Kitâb-ı ¡ış… u bâb-ı derd ü fa§l-ı fir…ati gördüm 
Nihânµ √a… budur ýâlibler içre ≠û-fünûnum ben 
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46  
Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡µlü Fâ¡ilün 
Şemşµr-i yâr …atlimüze niyyet itmesün 
Ta√rµk iderse eller anı √iddet itmesün           
 

Dil bâr-ı derd-i ¡ış…uñ-ile şimdi denkdür 
Hicrüñ yükinde bir yañadan &ı…let itmesün 
 

Öpmek diler izüñ tozını «aste ¡âşı…uñ 
~a…ın iki …at olduπına ¡illet itmesün 
 

Bµdâr olana devlet-i dµdâr olup na§µb 
Açsun gözini ¡âşı… olan πaflet itmesün 
 

¢ırsun sipâh-ı «aýýı ýaπıtsun Nihânµ yâr 
Almaπa şehr-i cânumı cem¡iyyet itmesün 
 

47  
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Fe¡ûlün 
Ru«uñ şev…iyle gelmiş ra…§a ey şâh 
Felekde ≠errelerdür mihr-ile mâh 
 

O mâhuñ gün yüzin göstermez ise 
Biribirine …oyar gökleri âh 
 

Delµl olur baña çeşm-i sirişküm 
Olursam vâdµ-i ¡ış…uñda gümrâh 
 

Ayaπın almasun mı câmuñ eller 
Bulaşur bûseñe meclisde her gâh 
 

Nihânµ nice ta√rµr ide va§fuñ 
Olupdur laf@ı …â§ır ¡ömri kûtâh 
  

48  
Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilâtün Fâ¡ilün 
Çekmesün πam kişi bir ebrû kemânı var ise 
◊a@lar itsün dilde tµrinden nişânı var ise 
 

Açılup ben bülbül-i bâπ-ı belâya söylemez 
Ey dil ol πonce-lebüñ yo…dur dehânı var ise 
 

Va§lına cânum fedâ olsun didüm dimiş o şâh 
Boyun ursun tµπ-i hicrânuma cânı var ise 
 

Sidreden a¡lâ getürse …addüñi şâ¡ir inan 
Bu sözi ýoπru durur her ne yalanı var ise 
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Kimseden ben yüz çevirmem şi¡rde gelsün berü 
Ey Nihânµ her kimüñ kim imtihânı var ise 
 

  49 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Sevme şehrµ güzeli ger meh-i tâbân ise de 
Virme hercâyµye dil mihr-i dıra«şân ise de 
 

Saña serkeşlik idüp πayriye mâ™il olanuñ 
Geç hevâsından eger serv-i «ırâmân ise de 
 

»âr-ile hemdem olup baπruñı pür-«ûn idenüñ 
Gel e ba…ma yüzine bir gül-i √andân ise de 
 

Seni «aste idüp el derdine tµmâr idene 
Mübtelâ olma §a…ın âfet-i devrân ise de 
 

Ey Nihânµ ru«ı her cem¡i münevver idenüñ 
Olma pervânesi ger şem¡-i gülistân ise de 
 

50 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
¡Iş…-ile âyine-i …albi mücellâ eyle 
Dâ™imâ §ûret-i şev…e anı mücellâ eyle 
 

Serve hergiz na@ar itme o boyı servi gör 
¢adr-i ¡âlµye iriş himmetüñ a¡lâ eyle 
 

Bilmek isterseñ eger dâ™ireñ ey necm-i felek 
No…ýa-i «âl-i ru«-ı yârı temâşâ eyle 
 

◊ayf kim …atrece gelmez o dür-i nâ-yâba 
Sen gerekse gözüñüñ yaşını deryâ eyle 
 

¢atı ma√rûmluπı var hicrüñile sulýânum 
Gel kerem eyle Nihânµyi tesellâ eyle 
 

51 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
¢oçup ol sµm-tenümi kim gire √ammâma fûta 
Nice zµbâ yaraşur ol teni endâma fûta 
 

Yine bir def¡a na§µb ola …oçam diyü seni 
Günde biñ kerre girür ¡ış…-ile √ammâma fûta 
 

~ı…dı «alvetde bulup fûtasını nâýır anuñ 
Uπradı …oçduπiçün bâr-ı ser-encâma fûta 
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Giren ol yârla √ammâma yusun câmeden el 
Aña ¡âlemde yiter pµrehen ü câme fûta 
 

~oyup ol servi Nihânµ …oya √ammâma gibi 
Armaπan eyledi şimden o gül-endâma fûta 
 

52 
Mef¡ûlü Fâ¡ilâtün Mef¡ûlü Fâ¡ilâtün 
Zülfüñ hevâyµ idüp ey mâh-ı nev se√âbı 
Mihr âteşine ya…dı ru«sâruñ âfitâbı 
 

Bir la√@a ayaπ üzre ýurmaπa ýâ…ati yo… 
Câm-ı hevâ-yı la¡lüñ mest eyledi √abâbı    
 
Ser-geştelikde baña beñzer §anurdı kendin 
◊âlüm beyân idüp âb döndürdi âsiyâbı     
 

Gözde √ayâli uçan «âl-i ru«-ı nigâra 
Beñzer diyü dirµπâ uçurdılar ≠übâbı 
 

La¡l-i gülâcına çün miskµn ezilmek ister 
Eller ezer Nihânµ bi’llâhi misk-i nâbı 
 

53 
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
Ortalı…da kim idüp na…d-i dili ince beli 
Didi nâzeñligine cümle √ayâl ehli belµ 
 

Jâle na…din n’ola «arcansa görüp gün yüzüñi 
Gül-i gülzâr-ı cihânuñ …atı açu…dur eli 
Kehkeşân urmaz idi çar«ı gice zencµre 
Ol …aşı mâh-ı nevüñ olmasa mihriyle deli 
 

Oldı bu sµne-i çâkµdeki bir bir çâke 
Atduπı ýaşlar anuñ …a§r-ı mu√abbet temeli 
 

Ol perµ diyeli şi¡rini yazup göndersün 
Eller içinde o…ındı bu Nihânµ πazeli 
 

                           54   
Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilâtün Fe¡ilün 
¡Ârı≥uñ mihr-ile rûşen idüp hercâyµ 
Gelmedüñ gice bize yüri bre hercâyµ 
 

Dûd-ı âh içre …alupdur senüñ âvârelerüñ 
Câmeñ ey ru«ları gülgûn ideli sermâyı 
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Muýribâ nâle-i dilden dem urursam dâ™im 
◊a@lar eylerdi işiden kişi çalsañ nâyı 
 

Çeşm-i pür-eşküme öykindüñiçün ey dür-i pâk 
Cûylar her yañadan dillediler deryâyı 
 

Ebedµ devlete cânlar virüp erbâb-ı fenâ 
Ey Nihânµ göze göstermediler dünyâyı 
 

55 
Mef¡ûlü Fâ¡ilâtü Mefâ¡µlü Fâ¡ilün 
Alsa ¡aceb mi ¡işve ile ol şeh elleri 
Mihriyle mâhı evcine almışdur elleri 
 

Nâr-ı ru«ından aπdı du«ânlar o şeh-levend 
~anmañ ki başına ýa…ınur ýurna telleri 
 

Devrân içinde dâyiresin buldı âyµne 
¡Ar≥-ı cemâl idince bu şehrüñ güzelleri 
 

Bir câna mâliküz o da«i olımaz bedel 
¢oçma… nice müyesser olur bµ-bedelleri 
 

İn§âf idüñ ýutar mı idi mülk-i ¡âlemi 
Şâhâne olmasaydı Nihânµ πazelleri 
 

56  
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Fe¡ûlün 
Pür itdi …anlu dâπum cism-i zârı 
Yine açıldı mi√net lâle-zârı 
 

Nice acı çeküpdür ehl-i meclis 
Öpince la¡l-i şµrµn-i nigârı 
 

~anur deryâ yüzine çı…dı mâhı 
Ru«ı üzre gören ebrû-yı yârı 
 

Sipâh-ı eşküm a…ın §aldı dehre 
Dil olaldan mu√abbet şehr-yârı 
 

»aý-ı la¡l-i leb-i yârüñ Nihânµ 
Yazar yâ…ûtdan a¡lâ πubârı 
 

                                57  
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün 
Serµr-i mülk-i ¡ış…-ı yâra her kim pâd-şâh oldı 
Anuñ bµ-√ad gözi yaşı yüz aπardur siyâh oldı 
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Degüldür na¡l-i sµnem gülşen-i mi√net nihâlinüñ 
Büküldi …addi ey gül dûd-ı âhumdan dü-tâ oldı 
 

Kebûdµ cism-i zâr üzre şol iki dâπ-ı hicrânuñ 
Biri mi√net gögine âfitâb u biri mâh oldı 
 

Görinen §anma resm-i na¡lçe …aşı nişânıdur 
Senüñ …ıblem eşigüñ ehl-i ¡ış…a secde-gâh oldı 
 

Nihânµ tâb-ı mihr-i ...   ol yüzi mâhuñ 
Reh-i ¡ış…ında yandı merdüm-i çeşmüm siyâh oldı 
 

58 
Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
Baş egmez ise eger göricek o la¡l-i teri 
Çemende πonceye bir reng ola ki vire seri 
 

Eger ki tµrüñe …arşu …or ise sulýânum 
Demürden ise de biñ pâre eyleye siperi 
 

Dimiş ki beñzerin ol âb-dâr-ı leblere ben 
¡Aceb mi iki gözüm §uya boπsalar şekeri 
 

¡Aceb felek bu büyüklenür? ki dûndan 
Getürdi anuñ? gibi nice göñül ileri 
 

Nihâniyâ ola man@ûr ¡âlem içre eger 
Olursa sâliki eşke o mehveşüñ na@arı 
 

                59          
Mefâ¡µlün Mefâ¡µlün Fe¡ûlün 
◊icâb itdi görüp zülf-i nigârı 
¢ızardı gülşenüñ zülfi nigârı 
 

Lebine öykinürmiş ýañ mı sâ…µ 
Ele alursa câm-ı «oş-güvârı 
 

Derûnı …anlu yaşlarla pür oldı 
Lebüñ dil-«aste idelden nigârı 
 

Ru«uñ âteş §alaldan dehre ey gül 
Ya…up kül eyledi ¡ış…uñ hezârı 
 

Nihânµnüñ n’ola dµvânı olsa  
Diyâr-ı na@muñ oldı şehr-yârı 
 

                                                 
 Bu beyit vezne uymamaktadır. 
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60   
Mefâ¡ilün Fe¡ilâtün Mefâ¡ilün Fe¡ilün 
Bu gülsitânda ider mi hevâ-yı nevrûzı 
Yüzüñ görüp gice evvel §afâ-yı nevrûzı 
 

Senüñçün iñlese ¡uşşâ… ýañ mı bµ-ser? 
Çeker hevâ-yı gülistân nevâ-yı nevrûzı 
 

N’ider mu√allebiyi bekler? πamını yiyen 
Marµ≥-i ¡ış…a gerekmez nidâ-yı nevrûzı 
 

Beni her gün dem-i va§luñla …ana πar… itdüñ 
Yitirdük isteme ey şeh …abâ-yı nevrûzı 
 

~alın Nihânµ çemen câmi¡ine fâ«te çün 
Menâr-ı servde virdi §alâ-yı nevrûzı 
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